
Watermaal-Boschvoorde P .123. 

1. az da ke.ka na ste.kf~.u<gal ze.n ~ma za sXrik 
2. ma.ana vrint ~z da bluma g~n ge.ta 
3. ta.igaw~.rdaX spina za nimi.a as ma mafina 
4. gru.van ~s lastaX wrerak 
5. ~P da sXip kr~.iga za basXymald- of : gasXymald 

- bry.at 
6. da sXra.anwrerkar e.t an splintar in zana viiJar 
7. da sXipar lakte zan lypan af 
8. in da fabrik as niks ta ze.n 
9. kum ale. ma kint' 

10. bu.as tapt ~ns fe.r pinta be: 1 piiJkas 1 

11. briiJd ~ns twL kil~.u kre.ka 
12. zama gava.ava dra.a le.tars wa.an ~.atXadruiJka 

(dorp) -of : A.tXadruiJka (Bezemhoek) 
13. a dra.igda nu ma.a mi na klipar (veroud.) - of : 

st~k-

14. ik ~m zona kne.n gaze.n 
15. vastanu.vat wAt ni fA.al nimLa gave.t' 
16. ksEIJ k~ntantak me A.la ni m~.igagu.n z~n 
17. ik ~m at - of : ik am at ik at - ni Xedu.an Z.6.la juiJ 
18. da.na de du.a afkumt 
19. na spinakup - na spinakup - nam bAstal -
20. an muif - of (Bezemhoek ) : muitJ - varve.at -

sXrik - an war - aiJ kamparnula - of : an fuinf -
an u.aX- na VAS - na p~.ipal -

21. da.na kada.i de.ida gLla wi:alat faXta 
22. ksal a pLaralÏIJa ga.va 
23. iiJalantyt fA.al a. sXe.pan afbr~.ika 
24. ~. fan za lLava na ki nam b~:t Xat 
25. g~ ma twi. brLa stLana - bri.adar - da britsta 
26. da m~nym~nt stu.tar nami 
27. da.na man Lad a lLava galak na gry .aten Lar 
28. dan d0.val ~z in dan ~.mal ni Xabla.va 
29. da sx~.ulkindara z~n m~ta mi.(a)star n~ da zi.a 

gawa.ast 
30. kan t~X ni k~ma vA. dak XarLat sen 
31. da bLasta drÏIJka gi.ara la.azamLal 
32. ~i kani X~n wreraka - ZEIJ ka.al dyt SÎ:a 
33. st~k na kina st~.l in da.m b~sAm 
34. ni.a m~ta ka.gala wAtar nami gaspelt 
35. ~.ila kam altwikLaren ~p a. garo<.pa 
36. da.i pa.ar as ni ra.ap- da zit nag a wyt kdakan in 
37. za zen we X n~ tlant - 1 ju.garsfdt (plaatsnaam) 1 

38. za.d am Lst sa galt Al pan ~pdo<.n 
39. a zalt ny.t ni fe. brÏIJa 
40. z~§ ddafan A.r mElakwa.at 
41. da man muit san vra. basXaTrama 
42. in da sXalda zwyman ~s Xevu.arlek 
43. ~jaz rera~ urndat an starak ~s 
44. wa.ala mura du dalaft fan ~ma- ren ga.ala dandar 

dElaft 
45. Alap na ki da baden ~pAfa 
46. ~nza maitsar as u vait az a varaka 
4 7. za spriiJ a vA twaitsta urn an wAdÏIJ 
48. dam by .mkwikar zal dam by .am gr~fala 
49. dyd Lasta vinstar (gew.) - of : vainstar- is to<. 
50. !baginta lu.a va da vr0.gamis - of : vr0.gamas 

(gew.) - dy.Xmas - tlaf- ... 
51. an spra:- da.ra van da vAskas- ... 
52. da saldu.atan ~man. dej vra. ar u.ar afXasna.ja 

53. z~ vu:ar (plat) - of : pa - of (vroeger) : v~kan 
Ladam (gew.) - of : ~.dam - z~s ju.ar laiJk nu 
tsX~.u<luT.ata guT.an 

54. ik ~m ad am afXaru.a zy lu.at nu twu.atar ta 
guT.an 

55. blLaka k~ja ze.ra ni fA.al n~st- of : fA.alaiJst- e. 
56. j~.ra p~ta z~ni fA.al w~.at 
57. dan ~.uvapu.al stu.adin dan ... 
58. in m~.at ~st n~X ta ka.it fi mitam bal ta sp~.la 

I kuitJambal ( veroud.) 1 

59. d~.i kLas Xe.fd a kiL ar liXt 
60. a tr~k mita r~.at fan tpi~.t 
61. in da.nan ta.at kwu.amda ga.alan e. ala ju.ara 

n~ da k~rmis 
62. da pu.atar za. dad ~ns Lar v~lm~kt es 
63. ga zu.X ma wel m~ ga spr~kte.iga ma. ni 
64. da zw~lama zyla g~n we.ik~ma 
65. g~ra vandu.X ni ku.ata 
66. ~.ta zuk XLara ki:as 
67. zana m~tA:r ~s kap~t - ~ lLa stil 
68. t~s - of : tLa - na w~raman daXaw~.ast - ren t~s 

na z0.atan u.avat 
69. da m~naka lyb:reravuitJ 
70. du ~§ am b~st in da kr~.tk (dorp) - of (Bezem-

hoek) : krA:k 
71. ik wa. data faktA:r nam bre.f br~Xt 
72. kam zL ~n man Et 1 pa.antana = tandpijn 
73. kan ma XLn dwLaza minsen urn 
74. nu. ve.r 0.ra spaname tpia.t in da n0. ka.r 
75. kam awa- of : am b~ka - kAtsa-va VA. da no<.n 
76. da z~.u<n van da kA.inÏIJk Lad uk saldu.at 

Xaw~.ast 

77. wita ga. ginam b~.uXmu.kar wy.ana 
78. de. r~.uzan ~ma laiJa dy.aras 
79. ik Xaly.f ar gi w~.u<t fan 
80. tkint WO§ dy .at La das at k~sta dy .a pa 
81. zan y .aran ren zan y .a ga ly .a pa 
82. Ar d~Xtarkan ~s ma a kArafka nu dam b~s x~n 

u.ab~.za traka 
83. du as na spat fan da li:ar 
84. a zata zan - of : san - str~.u<t ~.u<pa 

85. at f~lak s~Xt ni anda§ as Xdt ren ra.a:§:dum 
86. A.la m~nt E§ dry.aX fan dan dAst 
87. da.na we X lyp krym - of : sXi:af- taz al urn aldu.a 
88. ik~X fa da kla.nan a trumalka 
89. dam buk as XastArava van aiJ kAst in ta slika 
90. za le.ka was kAt ren go<:t 
91. in da lumarten E§ dbasta 
92. na sXytar mu<t Xu.t kyna luiJka 
93. zyk na kin~ ma.anan O<:t 
94. kwLat ni wu dak an mur g~n zmka 
95. na koda keidar as Xo<. fi !be. 
96. ik m~st ~sablo<.triiJka vi ta varstrofe 
97. kmur Lst fujar in da stal v0.ra - of : do<.n 
98. mam br0: was m0:X 
99. da mel:§:bo<.r m~kt na gry.atan to<:r 

100. da b~.utarmalak E§ dyn ren z0:r - st0.tar am:e.i 
we. 

101. wa zam da.na pyt ky<na vylan ~p an 0:r 
102. aj~§ ~p sa puint - ... 
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103. a kum ny.at Xi.na mane:ta lu.at 
104. in itola zendar beraga da fe. spi:aka 1 spe:ava 

=braken I 
105. tera ga dua op de.ava 
106. im by:am erna za styk fan da bryga gavu.ara 
107. ga mud ons pjeka (=paardje) na kikoma kA.ara 
108. es fa IA.ava gakoma- mejan gucj bAza gEit' 
109. de d.A..i ES fam be.kano.ut - of (Bezemhoek) 

be.kana.it Xamnkt 
110. an gatra.ida vra. muit kyna nA.a - of : nu.a 
111. ikem e. ges Xazu.at' - twas Xi goc. su.at 
112. dam bra.var zi.atat nnX ta de.r es fi ta ba.va 
113. baka - i~ bak - ga. bakt' - Ei bakt - bakt an -

wa.ala baka - i~ bakta - ga. bakta - e.i bakta -
wa.ala bakta- wa.alan erna- of : wema- gabaka 

114. bi:a - i~ bi:a - ga. bit' - e.i bit - wa.ala bi.a -
ga.ala bit - ZA.ala bia - bi.a wa.ala - i~ bnj - ik 
em gabnja - bnja zA.alan uk -

115. tez a klam mu tE§ a fa.an 
116. ga kynd e. a.ra kra.agan up da met 
117. E Xazi.atat an up ma. zal pa:za 
118. tma:sa zi.atat an gala.ak a. 
119. du wu.ara va.af pra.aza 
120. nndar da.nan a.ak liga vA.al ni.akala 
121. twu.atar zal gon znja - tsoid al 
122. ty.a es noXre.n - tes noX mor i.st Xamu.at' 
123. majnne:s mu.ka za me nan dnjar van an a:r 
124. da bymka - of : bymaka - zal du.a mujlekyna 

groc.aja 

125. da pasty.ar i.a Xoc.ja wa.an 
126. da doitJan eman on§ a.id o.a3- of : A.§ (veroud.)-

afXabrant 
127. at mdak sproit n.atan A.ar van da kuj 
128. da kAstar lnit fi da krn.asa - of : krn.a~a 
129. derama van da wu.aga by.aga - of : ply.a - van 

XawiXt 
130. sumaga mensa snytan et np 
131. zeman am bla.it ren gra.it Xaslu.aga 
132. da sa.i§ ez awa fla. 
133. da sni:a li.atik 
134. tE§ an i.awaget Ie. dak a nnXaze.n em 
135. ne.pn.ut wAt na. an gi.al ne. stat 
136. doc.n - i~ dynat - ga. dytat - e.i dytat - wa.ala 

dynat - ga.ala dytat - ZA.ala dynat - ~ de.iat -
ga de.igat - e.i de.igat - wa de.inanat - ga.ala 
de.igat - ZA.ala ~e.igat - de.i ki~ da - dad e.i at 
mn de. - da SA.alat mu de.ina 

13 7. dy .a pa - a dy .apkli.at - da dy. pfnnt 
138. dAsa - e.i dAst - e.i dAsta - eji.a XadAst 
139. biiJa - i~ biiJ - ga bil)t - e.i biiJt - wa.ala biiJa -

ga.ala bil)t - ZA.ala biiJa - biiJd e.i - buiJd e.i -
kern gabuna -

140. Locale landmaten (verouderd) : an roc.j (17 voet 
vierkant) - an daXwant (1 /4 ha.) - am buinder 
(1 ha.) 

141. Waternamen : da vn.albe.ik - da mu.albe.ik -
da mA.alava.avar - da stii]kfa.avar -

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is voor Boschvoorde bnJfo.ut - voor Watermaal 
wu.atarmu.al -

De inwoners van Boschvoorde heeten boJfn.utane.as - van den Bezemhoek besamu.kars -
Geen bijnaam. 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 17.732. 

Taaltoestand. De afzonderlijke centra zijn bnJfn.ut - wu.atarmu.al - besamuk -
In Watermaal wonen vooral inwijkelingen, meestal Brusselaars, ofïnwoners, die uit andere gemeenten 

van de agglomeratie zich hier kwamen vestigen, ook wel Vlamingen. "Le Logis" is er een bekende wijk 
waar vooral bedienden wonen. Te Watermaal hoort men vooral Fransch spreken, het oudste gedeelte 
van dit centrum is nog Vlaamsch gebleven. 

Te Boschvoorde bevinden zich het gemeentehuis en de kerk; verder talrijke villa's. Hier wonen 
ook veel bedienden en werklieden. De bedienden spreken thuis gewoonlijk nog Vlaamsch. De werklieden 
zijn Vlaamsch gebleven. De kinderen genieten een verfranscht onderwijs. 

De Bezemhoek is het oude Boschvoorde. Daar woonden vroeger vooral bezembinders. De inwoners 
worden beschouwd als van lageren stand. Deze wijk is nog heelemaal Vlaamsch gebleven. Het dialect 
verschilt er van het centrum (Boschvoorde). Voor afwijkingen zie teksten nr 12, 70, e. a. 

Het grootste deel der inwoners gaat elders werken. 
In den Bezemhoek zijn nog kleine landbouwbedrijven. 
Z egslieden. l. Clef Jan; 17 j. ; metser; hier geboren; V. en M. ook; heeft hier steeds verbleven en 

spreekt altijd dialect (Boschvoorde). 
2. (Brouwt der) Coomans R. ; 15 j. ; bediende; hier geboren; V. en M. ook; heeft hier steeds ver

bleven en spreekt gewoonlijk dialect (Boschvoorde). 
3. A. Denies; 20 j. ; werkman; hier geboren; V. van Hoeilaart, M. van hier; heeft hier steeds ver

. bleven en spreekt altijd dialect (Bosch voorde). 
4. Leemans A. ; 13 j. ; scholier. 
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